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CANAL D’ORLÉANS BY BIKE
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Télécharger le circuit
Upload the cycle route

1:50

27 km

Châlette-sur-Loing
• Site de la jonction des trois canaux à Buges
   Site of the junction of three canals at Buges
• Maison de la Nature et de l’Eau / Nature and water centre
• Espace naturel sensible du Grand Rozeau et des Prés  
   Blonds / Grand Rozeau and Prés Blonds natural area
• Base de loisirs du lac (baignade en été)
   Leisure centre of the lake (swimming during summer)
• Musée d’école Fernand Boutet
   Fernand Boutet school museum

Chailly-en-Gâtinais
•  Eglise Saint-Aignan / St. Aignan church

Chevillon-sur-Huillard
• Eglise Saint-Martin / St. Martin church
• Pont tournant du canal / Swing bridge over the canal

Corquilleroy
• Eglise orthodoxe Sainte-Olga / St.Olga Orthodox church

Noyers
• Eglise Saint-Pierre et Saint-Genou
   St. Piers & St. Genou church

• Château de la Marière (privé - visible de l’extérieur)
   Château de la Marière (private - visible from outside)
• Fontaines et puits / Fountains and wells 

Presnoy
• Eglise Saint-Pierre Saint-Paul / St. Piers & St. Paul 
church
• Vestiges du château de Chancy / Ruins of the Chancy 
castle

Saint-Maurice-sur-Fessard
• Eglise Saint-Maurice / St. Maurice church

Vieilles-Maisons-sur-Joudry
• Espace naturel sensible de l’étang du Gué des Cens
   Etang du Gué des Cens natural area
• Site de Grignon : découverte et promenade en fl ûte   
   berrichonne, péniche du 19e siècle
   Grignon’s place : visit and boat trip aboard a 19th 
   century traditionnal peniche on the canal
• Base de loisirs de l’étang des Bois (baignade en été)
   Pond of des Bois with its leisure centre (swimming 
   during summer) 
• Eglise Saint-Pierre / St. Piers church

Que découvrir sur le trajet ? What to discover along the route?

Alimentation
Grocerie 

Produits locaux
Local products

Toilettes
Toilets

Offi ce de Tourisme
Tourist Offi ce

Borne de recharge électrique
Electric charging station 

Base de loisirs
Leisure base

ACCUEIL 
VÉLO

Prestations et services adaptés situés à 5 km maximum de l’itinéraire
Appropriate services and accomodation located up to 5 km from the route

Recommandations  Recommendations

• Le port du casque est conseillé pour les adultes & obligatoire pour les 

enfants de moins de 12 ans (article R431-1-3 du code de la route)

• Le port d’un gilet rétro-réfl échissant certifi é est obligatoire pour tout 

cycliste (et son passager) circulant hors agglomération, la nuit, ou lorsque 

la visibilité est insuffi sante

• Assurez-vous d’avoir un vélo en bon état de fonctionnement et le 

nécessaire de réparation contre les crevaisons

• Pensez à vous hydrater régulièrement et prenez la mesure des distances 

que vous allez effectuer

• Wearing a helmet is recommended for adults & mandatory for 
children aged under 12 (article R431-1-3 of the French Highway Code)
• High-visibility yellow jackets must be worn by all cyclists (and their 
passengers) travelling outside built-up areas, at night or in conditions 
of poor visibility
• Ensure that your bicycle is in good working order and that you have 
a puncture repair kit
• Remember to stay hydrated and be realistic about the distances you 
plan to cover
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Où louer un vélo ? Where to rent a bike?

Briare : Maison du pont-canal    +33(0) 6 45 04 62 17
Jargeau : Vélo Val de Loire          +33(0) 2 38 56 80 62
Orléans : Détours de Loire           +33(0) 2 38 77 12 52 +33(0) 2 47 61 22 23
Orléans : Vélo Val de Loire           +33(0) 2 38 56 80 62
Sully-sur-Loire : L’Arcatène      +33(0) 6 09 82 26 59

L O I R E T BA L AD E S . F R

Aire de pique-nique
Picnic area

Parking
Car park

Le Canal 
d’Orléans à vélo
Châlette-sur-Loing / Vieilles-Maisons-sur-Joudry

K

Offi ce de tourisme Gâtinais Sud
www.tourisme-gatinais-sud.com
Bellegarde : 12 bis place Charles Desvergnes
+33(0) 2 38 90 25 37
Lorris : 1 rue des Halles
+33(0) 2 38 94 81 42

Offi ce de tourisme de 
l’Agglomération de Montargis
+33(0) 2 38 98 00 87
www.tourisme-montargis.fr
Montargis : 35 rue Renée de France

Où trouver des informations ? Where to fi nd tourism informations?

Réparation vélo
Bicycle repair

A pied, à vélo, à cheval, sur l’eau, découvrez le Loiret au fi l de l’eau
L O I R E T AU F I L D E L E AU . F R

Châlette-sur-Loing
Cycles Pascal Foucher
2 rue Nelson Mandela
+33(0) 2 38 98 02 47

Camping des Rives du Loingêê
26 avenue du château
+33(0) 2 38 85 29 33  

Cepoy

Montargis
Camping de la Forêtêêê
38 avenue Louis Maurice Chautemps
+33(0) 2 38 98 00 20  

Hôtel Centralêê
2 rue Gudin
+33(0) 2 38 85 03 07

Hôtel Ibis Montargisêêê
2 place Victor Hugo
+33(0) 2 38 98 00 68  

Paucourt
Domaine de Bel Ébat
191 allée de Bel Ébat
+33(0) 6 74 85 64 38

Camping
Campsite

Meublé de tourisme
Furnished let

Hôtel
Hotel

Chambre d’hôtes
Bed and breakfast

Attention : des travaux d’aménagement de la voie verte seront conduits entre Vitry-aux-Loges et Presnoy (tracé en 
pointillés) en 2024 et ponctuellement sur l’ensemble de l’itinéraire jusqu’au printemps 2025 (ouverrture prévue).

Please note: work to develop the bikeroute will be carried out between Vitry-aux-Loges and Presnoy (dotted trace) in 
2024 and occasionally on the entire route until spring 2025 (planned opening).
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Étang de la Vallée

Étang des Bois

Belvédère 
des Cailettes

L
Le Canal 
d’Orléans à vélo
Vieilles-Maisons-sur-Joudry / Vitry-aux-Loges

1:30

20 km

Auvilliers-en-Gâtinais
• Eglise Saint-Laurent de style roman
   St. Laurent church (roman style)

Châtenoy - Coudroy
• Espace naturel sensible de l’étang de la Noue Mazone
   Etang de la Noue Mazone natural area

Combreux
• Base de loisirs de l’étang de la Vallée (baignade en été) 
   Pond of la Vallée with its leisure centre (swimming during 
   summer)
• Sentier sensoriel des Carnutes / Carnutes sensorial path
• Château de Combreux (privé - visible de l’extérieur)
   Château de Combreux (visible from outside)
• Eglise Saint-Pierre / St. Piers church

Vieilles-Maisons-sur-Joudry
• Espace naturel sensible de l’étang du Gué des Cens
   Etang du Gué des Cens natural area
• Site de Grignon : découverte et promenade en fl ûte   
   berrichonne, péniche du 19e siècle
   Grignon’s place : visit and boat trip aboard a 19th 
   century traditionnal peniche on the canal
• Base de loisirs de l’étang des Bois (baignade en été)
   Pond of des Bois with its leisure centre (swimming 
   during summer) 
• Eglise Saint-Pierre / St. Piers church

Que découvrir sur le trajet ? What to discover along the route?

Document réalisé par Tourisme Loiret - édition mars 2024
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L

Offi ce de tourisme 
Val de Loire & Forêt d’Orléans
www.valdeloire-foretdorleans.com
Châteauneuf-sur-Loire : 3 place Aristide Briand 
+33(0) 2 38 58 44 79
Jargeau : Boulevard Carnot “La Chanterie“
+33(0) 2 38 59 83 42

Offi ce de tourisme Gâtinais Sud
www.tourisme-gatinais-sud.com
Bellegarde : 12 bis place Charles Desvergnes
+33(0) 2 38 90 25 37
Lorris : 1 rue des Halles
+33(0) 2 38 94 81 42

Où trouver des informations ? Where to fi nd tourism informations?

Alimentation
Grocerie 

Produits locaux
Local products

Offi ce de Tourisme
Tourist Offi ce

Toilettes
Toilets 

Base de loisirs
Leisure base

Aire de pique-nique
Picnic area

Parking
Car park

Recommandations  Recommendations

• Le port du casque est conseillé pour les adultes & obligatoire pour les 

enfants de moins de 12 ans (article R431-1-3 du code de la route)

• Le port d’un gilet rétro-réfl échissant certifi é est obligatoire pour tout 

cycliste (et son passager) circulant hors agglomération, la nuit, ou lorsque 

la visibilité est insuffi sante

• Assurez-vous d’avoir un vélo en bon état de fonctionnement et le 

nécessaire de réparation contre les crevaisons

• Pensez à vous hydrater régulièrement et prenez la mesure des distances 

que vous allez effectuer

• Wearing a helmet is recommended for adults & mandatory for 
children aged under 12 (article R431-1-3 of the French Highway Code)
• High-visibility yellow jackets must be worn by all cyclists (and their 
passengers) travelling outside built-up areas, at night or in conditions 
of poor visibility
• Ensure that your bicycle is in good working order and that you have 
a puncture repair kit
• Remember to stay hydrated and be realistic about the distances you 
plan to cover

Où louer un vélo ? Where to rent a bike?

Briare : Maison du pont-canal    +33(0) 6 45 04 62 17
Jargeau : Vélo Val de Loire          +33(0) 2 38 56 80 62 
Orléans : Détours de Loire           +33(0) 2 38 77 12 52 +33(0) 2 47 61 22 23
Orléans : Vélo Val de Loire           +33(0) 2 38 56 80 62
Sully-sur-Loire : L’Arcatène      +33(0) 6 09 82 26 59

A pied, à vélo, à cheval, sur l’eau, découvrez le Loiret au fi l de l’eau
L O I R E T AU F I L D E L E AU . F R

Attention : des travaux d’aménagement de la voie verte seront conduits entre Vitry-aux-Loges et Presnoy (tracé en 
pointillés) en 2024 et ponctuellement sur l’ensemble de l’itinéraire jusqu’au printemps 2025 (ouverrture prévue).

Please note: work to develop the bikeroute will be carried out between Vitry-aux-Loges and Presnoy (dotted trace) in 
2024 and occasionally on the entire route until spring 2025 (planned opening).
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Étang de 
la Vallée

Ile Charlemagne

Télécharger le circuit
Upload the cycle route

Chécy
• Musée de la Tonnellerie 
   Museum of the barrel-making 
• Château de la Prêche (visible de l’extérieur - hors circuit)
   Château de la Prêche (visible from outside - off the route) 

Combleux
• La Loire et le canal d’Orléans
   The river Loire and the Orléans’ canal
• Écluses, ponts et maisons de mariniers
   Locks, bridges and boatmans’ houses
• Promenades en bateau sur le canal d’Orléans et la Loire
   Boat trips on the Orléans’canal and the river Loire

Combreux
• Base de loisirs de l’étang de la Vallée (baignade en été) 
   Pond of la Vallée with its leisure centre (swimming during summer)
• Sentier sensoriel des Carnutes / Carnutes sensorial path
• Château de Combreux (privé - visible de l’extérieur)
   Château de Combreux (visible from outside)
• Eglise Saint-Pierre / St. Piers church

Donnery
• Écluse du canal d’Orléans / Orléans’ Canal lock
• Villa Aurélie (mairie) / Aurélie’s villa (town hall)
• Eglise Saint-Etienne / Chruch of St. Stephen

Fay-aux-Loges
• Église Notre-Dame et son clocher de pierre
   Church of Notre-Dame and its stone bell tower

• Usine élévatoire du canal d’Orléans (visible de l’extérieur)
   Usine élévatoire of the Orléans’ canal (which supplies 
   with water the canal from the Loire - visible from outside)

Mardié
• Écluse de Pont-aux-Moines, le lavoir et le viaduc
   Pont-aux-Moines lock, wash-house and viaduct
• Pressoir de la Maison d’Irène 
   Grape press of Maison d’Irène

Orléans
• Ville d’Art et d’Histoire : cathédrale, musées, centre  
   historique / Town of Art and History : cathedral, museums, 
   historical center   

Vitry-aux-Loges
• Châteaux (visible de l’extérieur) 
   Châteaux (visible from outside)
• Eglise Saint Médard / Church of St Médard

Saint-Jean-de-Braye
• Musée campanaire Bollée / Museum of bell making
• Domaine de la Charbonnière (hors circuit) : château 
   (visible de l’extérieur), étang, arbres remarquables
   Charbonnière state (off the route) : château (visible from 
   outside), pond, remarkable trees

Saint-Jean-le-Blanc
• Base de loisirs de l’Ile Charlemagne (baignade en été)
   Ile Charlemagne Leisure Base (swimming during summer)

2:30

29 km

Que découvrir sur le trajet ? What to discover along the route?

Où louer un vélo ? Where to rent a bike?

Où trouver des informations ? Where to fi nd tourism informations?

Offi ce de tourisme 
Val de Loire & Forêt d’Orléans
www.valdeloire-foretdorleans.com
Châteauneuf-sur-Loire : 3 place Aristide Briand 
+33(0) 2 38 58 44 79
Jargeau : Boulevard Carnot “La Chanterie“
+33(0) 2 38 59 83 42

Offi ce de tourisme 
d’Orléans Val de Loire
+33(0) 2 38 24 05 05
www.tourisme-orleansmetropole.com
Orléans : 23 place du Martroi

Alimentation
Grocerie 

Produits locaux
Local products

Eau potable
Drinking water

Toilettes
Toilets

Hôtel-Restaurant
Hotel Restaurant

Camping
Campsite

Hôtel
Hotel

Offi ce de Tourisme
Tourist Offi ce

Parking
Car park 

Gare SNCF
Train station

Aire de pique-nique
Picnic area

ACCUEIL 
VÉLO

Prestations et services adaptés situés à 5 km maximum de l’itinéraire
Appropriate services and accomodation located up to 5 km from the route

RETROUVEZ LA LISTE DES PRESTATAIRES ACCUEIL VÉLO AU VERSO
FIND THE LIST OF ACCUEIL VÉLO SERVICE PROVIDERS OVERLEAF

Chambre d’hôtes
Bed and breakfast

Restaurant
Restaurant

Musée
Museum

Recommandations  Recommendations

• Le port du casque est conseillé pour les adultes & obligatoire pour les 

enfants de moins de 12 ans (article R431-1-3 du code de la route)

• Le port d’un gilet rétro-réfl échissant certifi é est obligatoire pour tout 

cycliste (et son passager) circulant hors agglomération, la nuit, ou lorsque 

la visibilité est insuffi sante

• Assurez-vous d’avoir un vélo en bon état de fonctionnement et le 

nécessaire de réparation contre les crevaisons

• Pensez à vous hydrater régulièrement et prenez la mesure des distances 

que vous allez effectuer

• Wearing a helmet is recommended for adults & mandatory for 
children aged under 12 (article R431-1-3 of the French Highway Code)
• High-visibility yellow jackets must be worn by all cyclists (and their 
passengers) travelling outside built-up areas, at night or in conditions 
of poor visibility
• Ensure that your bicycle is in good working order and that you have 
a puncture repair kit
• Remember to stay hydrated and be realistic about the distances you 
plan to cover
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Briare : Maison du pont-canal    +33(0) 6 45 04 62 17
Jargeau : Vélo Val de Loire          +33(0) 2 38 56 80 62 
Orléans : Détours de Loire           +33(0) 2 38 77 12 52 +33(0) 2 47 61 22 23
Orléans : Vélo Val de Loire           +33(0) 2 38 56 80 62
Sully-sur-Loire : L’Arcatène      +33(0) 6 09 82 26 59

L O I R E T BA L AD E S . F R

Base de loisirs
Leisure base 

Consigne à vélo
Bicycle locker

Réparation de vélo
Bicycle repair 

Borne de recharge 
électrique
Electric charging 
station 

M
Le Canal 
d’Orléans à vélo
Vitry-aux-Loges / Orléans

M

Réparation vélo
Bicycle repair

Meublé de tourisme
Furnished let

Auberge de jeunesse
Youth hostel

Hébergement insolite
Unusual accomodation

Location de vélos
Bicycle rental



ACCUEIL 
VÉLO

Prestations et services adaptés situés à 5 km maximum de l’itinéraire
Appropriate services and accomodation located up to 5 km from the route

A pied, à vélo, à cheval, sur l’eau, découvrez le Loiret au fi l de l’eau
L O I R E T AU F I L D E L E AU . F R

Jargeau
Camping municipal de L’Isle 
aux Moulins êê

Rue du 44ème Régiment d’Infanterie
+33(0) 2 38 59 70 04

Hôtel du Cheval Blanc êê

1 rue des Limousins
+33(0) 2 38 46 86 10

Maison de Loire du Loiret 
Boulevard Carnot
+33(0) 2 38 59 76 60

Châteauneuf-sur-Loire
Camping La Maltournée êêê

Lieu-dit La Maltournée
Route de Châteauneuf
+33(0) 2 38 58 42 46

L’Aventure 
16 Grande-rue du Port
+33(0) 6 83 68 41 68

Hôtel du Parc êêê

5 place Aristide Briand
+33(0) 2 38 56 13 13

Musée de la marine de Loire 
1 place Aristide Briand
+33(0) 2 38 46 84 46

Restaurant Le Rob’s 
112 Grande rue
+33(0) 9 62 63 55 58

Méditerranée
78 Grande rue
+33(0) 2 38 57 89 09 

Olivet
Camping d’Olivet êêê

Rue du Pont Bouchet
+33(0) 2 38 63 53 94

Orléans
CERCIL Musée - Mémorial 
des enfants du Vel d’Hiv
45 rue du Bourdon Blanc
+33(0) 2 38 42 03 91

FRAC Centre-Val de Loire 
88 rue du Colombier
+33(0) 2 38 62 52 00

Musée des Beaux-Arts
1 rue Fernand Rabier
+33(0) 2 38 79 21 83

Détours de Loire
58 rue de la Charpenterie
+33(0) 2 38 77 12 52
+33(0) 2 47 61 22 23

Vélo Val de Loire
10 quai Cypierre
+33(0) 2 38 56 80 62

Auberge de jeunesse d’Orléans 
3 rue Croix-Pêchée
+33(0) 2 38 53 60 06
+33(0) 6 17 67 64 58

CabochéR
Nuitée Insolite en toue cabanée
Quai de Loire
+33(0) 6 42 31 33 60

Saint-Jean-de-Braye

Brit Hotel-restaurant Orléans Saint-
Jean-de-Braye L’Antarès êêê

2 avenue du Général Leclerc
+33(0) 2 38 21 59 59

Saint-Jean-le-Blanc

Hôtel Villa Marjane êêê

121 route de Sandillon
+33(0) 2 38 66 35 13

Villa Nautile - Bord de Loire 
13 bis chemin de halage
+33(0) 6 75 30 09 47

Campanile Orléans Centre-
Gare êêê

40 rue de la République 
+33(0) 2 38 53 24 64

Empreinte Hôtel & Spa êêêê

80 quai du Châtelet
+33(0) 2 38 75 10 52

Jackotel êê

18 cloître Saint-Aignan
+33(0) 2 38 54 48 48 

Hôtel de l’Abeille êêê

64 rue d’Alsace Lorraine
+33(0) 2 38 53 54 87
+33(0) 6 07 98 00 75 

Hôtel des Cèdres êêê

17 rue du Maréchal Foch
+33(0) 2 38 62 22 92 

Hôtel d’Orléans êêê

6 rue Adolphe Crespin
+33(0) 2 38 53 35 34

Hôtel Escale Oceania êêê

16 quai Saint-Laurent
+33(0) 2 38 54 47 65

Hôtel-restaurant Ibis Orléans 
Centre êêê

4 rue du Maréchal Foch
+33(0) 2 38 54 23 11

Hôtel Ibis Orléans Centre Gare êêê

17 avenue de Paris
+33(0) 2 38 62 40 40

Hôtel-restaurant Mercure Orléans 
Centre Bords de Loire êêêê

44-46 quai Barentin
+33(0) 2 38 62 17 39 

Hôtel Saint-Martin êêê

52 boulevard Alexandre Martin
+33(0) 2 38 53 02 28 

Urban Jungle Grand Hôtel Orléans êêê

1 rue de la Lionne
+33(0) 2 38 53 19 79 

Novotel Orléans Demeure de Campagne 
Chemins de Sologne êêêê

2 rue Honoré de Balzac
+33(0) 2 38 63 04 28

Vélo Val de Loire
6 Grande rue
+33(0) 2 38 56 80 62


